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HOW TO CONNECT TO PC

English
a- Unpack the mouse from the packaging and remove any plastic film 
    from the exterior.
b- Connect the mouse to the PC using the USB C to USB A cable and 
    charge the mouse for use. Once charged, disconnect the cable. Then 
    remove the wireless receiver from the mouse compartment and insert
    it into the PC USB port.
c- The mouse will be detected by Windows within 5-30 seconds.
d- Download the software for the mouse from the GAMIAC website.
e- Install the software (Note: Some antivirus software may need to be 
     disabled before installation).
f- Once the software is installed, restart your PC.
g- The mouse is now ready for use. You can customize the functions of 
     the mouse using the software.

Español
a- Desembale el ratón de su embalaje y retire la película plástica del 
     exterior.
b- Conecte el ratón al PC utilizando el cable USB C a USB A y cargue el 
     ratón para su uso. Una vez cargado, desconecte el cable. En ese 
     momento retire el receptor inalámbrico del compartimento del ratón
     e insértelo en el puerto USB del PC.
c- Windows detectará el ratón en 5 o 30 segundos.
d- Descargue el software del ratón desde el sitio web de GAMIAC.
e- Instale el software (Nota: Puede que sea necesario deshabilitar 
     algunos antivirus antes de proceder con la instalación).
f- Una vez el software está instalado reinicie su PC.
g- El ratón estará listo ahora para su uso. Podrá personalizar las funciones 
     del ratón usando el software.

Svenska
a- Packa upp musen ur förpackningen och avlägsna eventuell plastfilm från 
    utsidan.
b- Anslut musen till datorn med USB C till USB A-kabeln och ladda musen för 
    användning. Koppla bort kabeln när den är laddad. Ta sedan ut den 
    trådlösa mottagaren ur musfacket och sätt in den i datorns USB-port.
c- Musen kommer att upptäckas av Windows inom 5-30 sekunder.
d- Ladda ner programvaran för musen från GAMIAC:s webbplats.
e- Installera programvaran (Obs: Vissa antivirusprogram kan behöva 
    inaktiveras före installationen).
f- När programvaran är installerad startar du om datorn.
g- Musen är nu klar för användning. Du kan anpassa musens funktioner med
    hjälp av programvaran.

Magyar
a- Csomagolja ki az egeret a csomagolásból, és távolítsa el a külső műanyag 
    fóliát.
b- Csatlakoztassa az egeret a számítógéphez az USB C-USB A kábel 
    segítségével, és használat előtt töltse fel az egeret. Ha feltöltődött, húzza 
    ki a kábelt. Ezután vegye ki a vezeték nélküli vevőegységet az egértartóból, 
    és helyezze be a számítógép USB-portjába.
c- Az egeret a Windows 5-30 másodpercen belül észleli.
d- Töltse le az egér szoftverét a GAMIAC weboldaláról.
e- Telepítse a szoftvert (Megjegyzés: Előfordulhat, hogy a telepítés előtt le 
    kell tiltani néhány vírusirtó szoftvert).
f- A szoftver telepítése után indítsa újra a számítógépet.
g- Az egér most már használatra kész. A szoftver segítségével testre 
    szabhatja az egér funkcióit.

Português
a- Retire o rato da embalagem e remova quaisquer películas de plástico 
     do exterior.
b- Ligue o rato ao PC utilizando o cabo USB C para USB A e carregue o 
     rato para proceder à sua utilização. Quando estiver carregado, 
     desligue o cabo. Em seguida, retire o recetor sem fios do 
     compartimento do rato e introduza-o na porta USB do PC.
b- O rato será detetado pelo Windows em 5 a 30 segundos.
d- Transfira o software do rato no website da GAMIAC.
e- Instale o software (nota: alguns softwares antivírus podem ter de ser 
    desativados antes de proceder à instalação).
f- Quando o software estiver instalado, reinicie o PC.
g- O rato estará assim pronto a ser utilizado. É possível personalizar as 
     funções do rato utilizando o software.

English

a- Your GAMIAC mouse comes with replaceable top and bottom covers.

b- The bottom cover is attached to the mouse using magnets. To change 

     it, just pull the bottom cover from the mouse and replace it with the 

     alternate cover.

c- To change the top cover, first remove the bottom cover, then pull the

    top cover from its bottom edge.

Español

a- Su ratón GAMIAC viene con cubiertas superior e inferior reemplazables.

b- La cubierta inferior está sujeta al ratón utilizando imanes. Para 

    cambiarla, tire de la cubierta inferior y reemplácela con la cubierta 

    alternativa.

c- Para cambiar la cubierta superior primero retire la cubierta inferior, 

    a continuación tire de la cubierta superior desde su borde inferior.

Deutsch

a- Ihre GAMIAC-Maus kommt mit austauschbaren oberen und unteren 

    Abdeckungen.

b- Die untere Abdeckung ist mit Magneten an der Maus befestigt. Zum 

    Wechseln ziehen Sie einfach die untere Abdeckung von der Maus ab 

    und ersetzen sie durch eine alternative Abdeckung.

c- Zum Wechseln der oberen Abdeckung entfernen Sie zunächst die 

    untere Abdeckung. Ziehen Sie dann die obere Abdeckung von der 

    Unterkante ab.

Français

a- Votre souris GAMIAC est livrée avec des couvercles supérieur et 

    inférieur remplaçables.

b- Le couvercle inférieur est fixé à la souris avec des aimants. Pour le 

     remplacer, retirez le couvercle inférieur de la souris et remplacez-le 

     par un autre couvercle.

c- Pour remplacer le couvercle supérieur, veuillez d'abord retirer le 

    couvercle inférieur, puis tirer sur le bord inférieur du couvercle supérieur.

Italiano

a- Il mouse GAMIAC viene fornito con coperchi superiore e inferiore 

    sostituibili.

b- Il coperchio inferiore è fissato al mouse tramite magneti. Per cambiarlo, 

    basta staccare il coperchio inferiore dal mouse e sostituirlo con il 

    coperchio alternativo.

c- Per cambiare il coperchio superiore, rimuovere prima il coperchio 

    inferiore, quindi tirare il coperchio superiore dal bordo inferiore.

Polski

a- Mysz GAMIAC jest wyposażona w wymienne pokrywy górną i dolną.

b- Dolna pokrywa mocowana jest do myszy za pomocą magnesów. 

    W celu wymiany, wystarczy zdjąć dolną pokrywę z myszy i zastąpić ją 

    pokrywą zamienną.

c- Aby zmienić pokrywę górną, należy najpierw zdjąć pokrywę dolną, a 

    następnie zdjąć pokrywę górną z jej dolnej krawędzi.

Türkçe

a- GAMIAC fareniz değiştirilebilir üst ve alt kapaklarla birlikte gelir.

b- Alt kapak, mıknatıslar kullanılarak fareye tutturulur. Değiştirmek için 

    alt kapağı fareden çekmeniz ve alternatif kapakla değiştirmeniz 

    yeterlidir.

c- Üst kapağı değiştirmek için önce alt kapağı çıkarın, ardından üst kapağı 

    alt kenarından çekin.

Suomi

a- GAMIAC-hiiren mukana toimitetaan vaihdettavat ylä- ja alakannet.

b- Pohjakansi kiinnitetään hiireen magneeteilla. Voit vaihtaa sen 

     vetämällä hiiren pohjakannen irti ja vaihtamalla sen tilalle 

     vaihtoehtoisen kannen.

c- Jos haluat vaihtaa yläkannen, irrota ensin alakansi ja vedä sitten 

     yläkansi sen alareunasta.

Svenska

a- Din GAMIAC-mus levereras med utbytbara övre och undre kåpor.

b- Den nedre kåpan är fäst vid musen med magneter. För att byta ut det 

    drar du bara av den nedre kåpan från musen och ersätter det med det

    alternativa skyddet.

c- För att byta övre kåpan, ta först bort undre kåpan och dra sedan övre 

    kåpan från dess nedre kant.

Magyar

a- A GAMIAC egér cserélhető felső és alsó borítással van ellátva.

b- Az alsó fedelet mágnesek segítségével rögzítik az egérhez. A cseréhez 

    csak húzza le az alsó burkolatot az egérről, és cserélje vissza a másik 

    burkolatra.

c- A felső burkolat cseréjéhez először távolítsa el az alsó burkolatot, majd 

    húzza ki a felső burkolatot az alsó széléről.

Português

a- As tampas superior e inferior do rato GAMIAC podem ser substituídas.

b- A tampa inferior é fixada ao rato com ímanes. Para substituí-la, retire a 

    tampa inferior do rato e substitua-a.

c- Para substituir a tampa superior, retire primeiro a tampa inferior e, 

    em seguida, retire a tampa superior pela extremidade inferior.

Dansk

a- Top- og bunddækslerne på din GAMIAC-mus kan skiftes.

b- Bunddækslet sidder fast på musen med magneter. For at skifte det, skal 

    du blot trække bunddækslet af musen og skifte det med et andet dæksel.

c- For at skifte topdækslet, skal du først tage bunddækslet af og derefter 

    trække topdækslet af på dets nedre kant.

Dansk
a- Pak musen ud af emballagen og tag eventuel plastikfilm af musen 
    ydersiden.
b- Slut musen til computeren med USB C til USB A-kablet, og oplad 
    musen. Når du har ladet musen op, skal du afbryde kablet. Tag derefter 
    den trådløse modtager ud af muserummet, og sæt den i computerens 
    USB-port.
c- Musen registreres af Windows inden for 5-30 sekunder.
d- Download softwaren til musen på GAMIAC’s webside.
e- Installer softwaren (Bemærk: Nogle antivirussoftware skal muligvis 
    slås fra før installation).
f- Når softwaren er installeret, skal du genstarte din computer.
g- Musen er nu klar til brug. Du kan tilpasse musens funktioner i 
    softwaren.

Deutsch
a- Nehmen sie die Maus aus der Verpackung und entfernen Sie alle 
    Kunststofffolien an der Außenseite.
b- Schließen Sie die Maus über das USB-C-zu-USB-A-Kabel an den PC an 
    und laden Sie die Maus für die Benutzung auf. Ziehen Sie das Kabel, 
    sobald die Maus geladen ist. Entfernen Sie dann den Drahtlosempfänger 
    aus dem Mausfach und stecken Sie ihn in den USB-Anschluss des PCs.
c- Die Maus wird innerhalb von 5 bis 30 Sekunden von Windows erkannt.
d- Laden Sie die Software für die Maus von der GAMIAC-Website herunter.
e- Installieren Sie die Software (Hinweis: Einige Virenschutzprogramme 
    müssen vor der Installation möglicherweise deaktiviert werden).
f- Starten Sie Ihren PC neu, sobald die Software installiert ist.
g- Die Maus ist nun einsatzbereit. Sie können die Funktionen der Maus 
     über die Software anpassen.

Français
a- Déballez la souris de l’emballage et retirez le film en plastique sur
    l'extérieur.
b- Connectez la souris à l'ordinateur avec le câble USB C/USB A et chargez 
    la souris avant de l'utiliser. Une fois la souris chargée, débranchez le 
    câble. Retirez ensuite le récepteur sans fil du compartiment de la souris 
    et insérez-le dans le port USB de l'ordinateur.
c- La souris sera détectée par Windows après environ 5-30 secondes.
d- Téléchargez le logiciel de la souris à partir du site web de GAMIAC.
e- Installez le logiciel (Remarque : Il peut être nécessaire de désactiver 
    certains logiciels antivirus avant de procéder à l'installation).
f- Redémarrez votre ordinateur une fois le logiciel installé.
g- La souris est maintenant prête et peut être utilisée. Vous pouvez 
    personnaliser les fonctions de la souris avec le logiciel.

Italiano
a- Disimballare il mouse dalla confezione e rimuovere eventuali pellicole 
    di plastica dall'esterno.
b- Collegare il mouse al PC utilizzando il cavo da USB C a USB A e caricare
    il mouse per l'uso. Una volta caricato, scollegare il cavo. Rimuovere 
    quindi il ricevitore wireless dal vano del mouse e inserirlo nella porta 
    USB del PC.
c- Il mouse viene rilevato da Windows entro 5-30 secondi.
d- Scaricare il software per il mouse dal sito web GAMIAC.
e- Installare il software (Nota: Potrebbe essere necessario disattivare 
    alcuni software antivirus prima dell'installazione).
f- Una volta installato il software, riavviare il PC.
g- Il mouse è ora pronto per l'uso. È possibile personalizzare le funzioni 
    del mouse utilizzando il software.

Polski
a- Rozpakuj mysz z opakowania i usuń plastikową folię zewnętrzną.
b- Podłącz mysz do komputera za pomocą kabla USB C do USB A i przed 
    użyciem naładuj. Po naładowaniu, odłącz kabel. Następnie wyjmij 
    odbiornik bezprzewodowy z wnęki myszy i włóż go do portu USB 
    komputera.
c- Mysz zostanie wykryta przez system Windows w czasie 5-30 sekund.
d- Pobierz oprogramowanie dla myszy ze strony internetowej GAMIAC.
e- Zainstaluj oprogramowanie (Uwaga: Przed instalacją może być 
    konieczne wyłączenie niektórych programów antywirusowych).
f- Po zainstalowaniu oprogramowania, uruchom ponownie swój komputer.
c- Mysz jest teraz gotowa do użycia. Za pomocą oprogramowania można 
    dostosować funkcje myszy.

Türkçe
a- Fareyi ambalajından çıkarın ve dışındaki plastik filmi çıkarın.
b- Fareyi USB C to USB A kablosunu kullanarak bilgisayara bağlayın ve 
    kullanmak için şarj edin. Şarj edildikten sonra kabloyu çıkarın. Ardından 
    kablosuz alıcıyı fare bölmesinden çıkarın ve bilgisayarın USB bağlantı 
    noktasına takın.
c- Fare Windows tarafından 5-30 saniye içinde algılanacaktır.
d- Farenin yazılımını GAMIAC web sitesinden indirin.
e- Yazılımı yükleyin (Not: Bazı antivirüs yazılımlarının yüklemeden önce devre
    dışı bırakılması gerekebilir).
f- Yazılım yüklendikten sonra bilgisayarınızı yeniden başlatın.
g- Fare artık kullanıma hazırdır. Yazılımı kullanarak farenin fonksiyonlarını 
    özelleştirebilirsiniz.

Suomi
a- Pura hiiri pakkauksesta ja poista kaikki muovikalvot sen ulkopinnalta.
b- Kytke hiiri tietokoneeseen USB C - USB A -kaapelilla ja lataa hiiri käyttöä 
    varten. Kun lataus on suoritettu, irrota kaapeli. Poista sitten langaton 
    vastaanotin hiiren lokerosta ja aseta se tietokoneen USB-porttiin.
c- Windows havaitsee hiiren 5-30 sekunnin kuluessa.
d- Lataa hiiren ohjelmisto GAMIACin verkkosivustolta.
e- Asenna ohjelmisto (Huom.: Jotkin virustorjuntaohjelmistot on ehkä 
    poistettava käytöstä ennen asennusta).
f- Kun ohjelmisto on asennettu, käynnistä tietokone uudelleen.
g- Hiiri on nyt käyttövalmis Voit mukauttaa hiiren toimintoja ohjelmiston 
    avulla.

CHANGE TOP AND BOTTOM COVERS

English

a- The mouse supports swapping the left and right click switches with any 

    other switches per your preference.

b- To change the switches, first remove the bottom and top covers. Then 

    pull out the left and right click switches by pressing the lever on the 

    smaller side of the sockets.

c- Remove the switches from the sockets. Gently press the alternate 

    switches into the sockets to install them.

Español

a- El ratón permite intercambiar los interruptores izquierdo y derecho con 

    otros interruptores de su preferencia.

b- Para cambiar los interruptores, primero retire las cubiertas inferior y 

    superior. Luego, extraiga los interruptores de clic izquierdo y derecho 

    presionando la palanca en el lado más pequeño de los zócalos.

c- Retire los interruptores de los zócalos. Presione cuidadosamente el 

    interruptor alternativo en el zócalo para instalarlo.

Deutsch

a- Die Maus unterstützt den Tausch der linken und rechten Klickschalter 

    durch beliebige andere von Ihnen gewünschte Schalter.

b- Zum Wechseln der Schalter entfernen Sie zunächst die untere und obere

    Abdeckung. Ziehen Sie dann die linken und rechten Klickschalter heraus, 

    indem Sie den Hebel an der kleineren Seite der Anschlüsse drücken.

c- Entfernen Sie die Schalter aus den Anschlüssen. Drücken Sie die 

    alternativen Schalter zur Installation sanft in die Anschlüsse.

Français

a- Il est possible de remplacer les commutateurs de clic gauche et droit 

    de la souris par d'autres commutateurs selon vos préférences.

b- Pour remplacer les commutateurs, retirez d'abord les couvercles 

     inférieur et supérieur. Puis retirez les commutateurs du bouton 

     gauche et du bouton droit en appuyant sur le levier situé sur le plus 

     petit côté des sockets.

c- Retirez les commutateurs des sockets. Enfoncez délicatement les 

    nouveaux commutateurs dans les sockets pour les installer.

Italiano

a- Il mouse supporta lo scambio degli interruttori con clic sinistro e 

    destro con qualsiasi altro interruttore in base alle preferenze.

b- Per modificare gli interruttori, rimuovere prima i coperchi inferiore e 

    superiore. Quindi, estrarre gli interruttori con clic sinistro e destro 

    premendo la leva sul lato più piccolo delle prese.

c- Rimuovere gli interruttori dalle prese. Premere delicatamente gli 

    interruttori alternativi nelle prese per installarli.

Polski

a- Mysz umożliwia zamianę przełączników lewego i prawego kliknięcia na 

    dowolne inne przełączniki, zgodnie z własnymi preferencjami.

b- Aby wymienić przełączniki należy najpierw zdjąć pokrywę dolną i górną. 

    Następnie wyciągnij przełączniki lewego i prawego kliknięcia, 

    naciskając dźwignię na niższej stronie gniazd.

c- Wyjmij przełączniki z gniazd. Delikatnie wciśnij zamienne przełączniki 

    do gniazd, aby je zainstalować.

Türkçe

a- Fare, tercihinize göre sol ve sağ tıklama anahtarlarının diğer 

    anahtarlarla değiştirilmesini destekler.

b- Anahtarları değiştirmek için önce alt ve üst kapakları çıkarın. Ardından 

    soketlerin küçük tarafındaki kola basarak sol ve sağ tıklama 

    anahtarlarını dışarı çekin.

c- Anahtarları soketlerden çıkarın. Alternatif anahtarları takmak için 

    yavaşça soketlere bastırın.

Suomi

a- Hiiri tukee vasemman- ja oikeanpuoleisen napsautuksen kytkimien 

    vaihtamista haluamiisi kytkimiin.

b- Vaihtaaksesi kytkimet irrota ensin ala- ja yläkansi. Vedä sitten vasen ja 

    oikea napsautuskytkin ulos painamalla pistorasioiden pienemmällä 

    puolella olevaa vipua.

c- Irrota kytkimet pistorasioista. Paina varovasti vaihtokytkimet 

    pistorasioihin asentaaksesi ne.

HOT SWAPPING MOUSE SWITCHES



Svenska

a- Musen har stöd för att byta ut vänster· och högerklicksknapparna mot 

     valfria andra knappar enligt dina önskemål.

b- För att byta knappar, ta först bort de nedre och övre kåporna. Dra 

     sedan ut vänster och höger klickbrytare genom att trycka på spaken 

     på den mindre sidan av uttagen.

c- Ta bort knapparna från socklarna. Tryck försiktigt in de alternativa 

    knapparna i uttagen för att installera dem.

Magyar

a- Az egér támogatja a bal és jobb kattintás kapcsolók felcserélését 

    tetszőleges más kapcsolókkal.

b- A kapcsolók cseréjéhez először távolítsa el az alsó és a felső fedelet. 

    Ezután húzza ki a bal és a jobb oldali kattintókapcsolót az aljzatok 

    kisebbik oldalán lévő kar megnyomásával.

c- Vegye ki a kapcsolókat a foglalatokból. Óvatosan nyomja be a 

    váltókapcsolókat az aljzatokba a beszerelésükhöz.

Português

a- É possível substituir os interruptores de clique esquerdo e direito do 

    rato por outros interruptores da sua preferência.

b- Para substituir os interruptores, retire primeiro as tampas superior e 

    inferior. Em seguida, retire os interruptores de clique esquerdo e 

    direito pressionando a alavanca do lado mais pequeno das ranhuras.

c- Retire os interruptores das ranhuras. Pressione suavemente os 

    interruptores substitutos nas ranhuras para os instalar.

Dansk

a- Musen venstre- og højreklikskontakter kan skiftes med andre 

    kontakter under drift.

b- For at ændre kontakterne, skal du først tage bund- og topdækslet af. 

    Træk derefter venstre- og højreklikkontakt ud ved at trykke på 

    håndtaget på soklernes mindre side.

c- Tag kontakterne af soklerne. Tryk forsigtigt de nye kontakter på 

    soklerne.

English

- Unable to detect mouse on PC

  Try connecting the mouse to a different USB port on the PC. 

  Try connecting the mouse directly to the motherboard USB port of the 

  PC. Connect the mouse to the extension adapter supplied.

- OS does not detect mouse

  Uninstall all pre-existing mouse software installed on the PC. Restart 

  the PC, unplug the mouse and reinsert it again.

- Lag in mouse input

  Connect the wireless receiver to the extension adapter and keep it 

  directly facing towards the mouse. Keep the wireless receiver as close 

  to the mouse as possible to reduce latency.

Español

- No se puede detectar el ratón en el PC

  Intente conectar el ratón a otro puerto USB en el ordenador. Intente 

  conectar el ratón directamente al puerto USB de la placa base del PC. 

  Conecte el ratón al adaptador de extensión suministrado.

- El SO no detecta el ratón

  Desinstale todo el software de ratón preexistente de su PC. Reinicie 

  el PC, desconecte el ratón y conéctelo otra vez.

- Retraso en la respuesta del ratón

  Conecte el receptor inalámbrico al adaptador de extensión y 

  manténgalo orientado directamente hacia el ratón. Mantenga el 

  receptor inalámbrico lo más cerca posible del ratón para reducir la 

  latencia.

Deutsch

- Maus kann am PC nicht erkannt werden

  Versuchen Sie, die Maus an einen anderen USB-Anschluss am PC 

  anzuschließen. Versuchen Sie, die Maus direkt am 

  Motherboard-USB-Anschluss des PCs anzuschließen. Verbinden Sie die 

  Maus mit dem mitgelieferten Verlängerungsadapter.

- Betriebssystem erkennt Maus nicht

  Deinstallieren Sie jegliche auf dem PC installierte Maussoftware. Starten 

  Sie den PC neu, trennen Sie die Maus und schließen Sie sie wieder an.

- Verzögerung bei Mauseingabe

  Verbinden Sie den Drahtlosempfänger mit dem Verlängerungsadapter 

  und halten Sie ihn direkt auf die Maus gerichtet. Halten Sie den 

  Drahtlosempfänger zur Reduzierung der Latenz so nah wie möglich an 

  der Maus.

Français

- L’ordinateur ne détecte pas la souris

  Essayez de connecter la souris à un autre port USB de l'ordinateur. 

  Essayez de connecter la souris directement au port USB de la carte 

  mère de l'ordinateur. Connectez la souris à l'adaptateur d'extension 

  fourni.

- Le système d'exploitation ne détecte pas la souris

  Désinstallez tous les logiciels de souris préexistants installés sur 

  l’ordinateur. Redémarrez l'ordinateur, débranchez la souris et 

  rebranchez-la.

- La réaction de la souris est lente

  Connectez le récepteur sans fil à l'adaptateur d'extension et orientez-le 

  directement vers la souris. Maintenez le récepteur sans fil aussi près 

  que possible de la souris pour réduire le temps de latence.

Troubleshooting

Italiano

- Impossibile rilevare il mouse sul PC

  Provare a collegare il mouse ad un'altra porta USB del PC. Provare a 

  collegare il mouse direttamente alla porta USB della scheda madre 

  del PC. Collegare il mouse all'adattatore di estensione in dotazione.

- Il sistema operativo non rileva il mouse

  Disinstallare tutto il software del mouse preesistente installato sul PC. 

  Riavviare il PC, scollegare il mouse e reinserirlo.

- Ritardo nell'input del mouse

  Collegare il ricevitore wireless all'adattatore di estensione e mantenerlo 

  direttamente rivolto verso il mouse. Tenere il ricevitore wireless più 

  vicino possibile al mouse per ridurre la latenza.

Polski

- Nie można wykryć myszy komputera

  Spróbuj podłączyć mysz do innego portu USB komputera. Spróbuj 

  podłączyć mysz bezpośrednio do portu USB płyty głównej komputera. 

  Podłącz mysz do dostarczonego adaptera przedłużającego.

- System operacyjny nie wykrywa myszy

  Odinstaluj zainstalowane wcześniej w komputerze oprogramowanie 

  myszy. 

  Uruchom ponownie komputer, odłącz mysz i podłącz ją ponownie.

- Opóźnienie w działaniu myszy

  Podłącz odbiornik bezprzewodowy do adaptera przedłużającego i 

  ustaw bezpośrednio w kierunku myszy. Aby zmniejszyć opóźnienia, 

  trzymaj odbiornik bezprzewodowy jak najbliżej myszy.

Türkçe

- Bigisayarda fare algılanamıyor

  Fareyi bilgisayardaki farklı bir USB bağlantı noktasına bağlamayı deneyin. 

  Fareyi doğrudan bilgisayarın anakart USB bağlantı noktasına bağlamayı 

  deneyin. Fareyi birlikte verilen uzatma adaptörüne bağlayın.

- İşletim sistemi fareyi algılamıyor

  Bilgisayarda yüklü olan önceden var olan tüm fare yazılımlarını kaldırın. 

  Bilgisayarı yeniden başlatın, fareyi çıkarın ve yeniden takın.

- Fare girişinde gecikme

  Kablosuz alıcıyı uzatma adaptörüne bağlayın ve doğrudan fareye 

  bakacak şekilde tutun. Gecikmeyi azaltmak için kablosuz alıcıyı fareye 

  mümkün olabildiğince yakın tutun.

Suomi

- Hiirtä ei pystytä havaitsemaan tietokoneessa

  Kokeile liittää hiiri tietokoneen toiseen USB-porttiin. Kokeile liittää hiiri 

  suoraan tietokoneen emolevyn USB-porttiin. Liitä hiiri mukana 

  toimitettuun jatkosovittimeen.

- Käyttöjärjestelmä ei tunnista hiirtä

  Poista kaikki tietokoneeseen aiemmin asennetut hiiriohjelmistot. 

  Käynnistä tietokone uudelleen, irrota hiiri liitännästä ja kiinnitä se 

  uudelleen.

- Viive hiiren syötössä

  Kytke langaton vastaanotin laajennussovittimeen ja pidä se suoraan 

  hiirtä kohti. Pidä langaton vastaanotin mahdollisimman lähellä hiirtä 

  viiveen vähentämiseksi.

Svenska

- Det går inte att upptäcka musen på datorn

  Försök att ansluta musen till en annan USB-port på datorn. Försök att 

  ansluta musen direkt till USB-porten på datorns moderkort. Anslut 

  musen till den medföljande förlängningsadaptern.

- OS upptäcker inte musen

  Avinstallera all befintlig musprogramvara som finns installerad på 

  datorn. Starta om datorn, koppla ur musen och sätt i den igen.

- Fördröjning av musinmatning

  Anslut den trådlösa mottagaren till förlängningsadaptern och håll den 

  direkt vänd mot musen. Håll den trådlösa mottagaren så nära musen 

  som möjligt för att minska fördröjningen.

Magyar

- Nem érzékeli az egeret a számítógép

  Próbálja meg az egeret a számítógép másik USB-portjához 

  csatlakoztatni. Próbálja meg az egeret közvetlenül a számítógép 

  alaplapi USB-portjához csatlakoztatni. Csatlakoztassa az egeret a 

  mellékelt hosszabbító adapterhez.

- Az operációs rendszer nem érzékeli az egeret

  Távolítson el minden, a számítógépre telepített, már meglévő 

  egérszoftvert. Indítsa újra a számítógépet, húzza ki az egeret, majd 

  dugja be újra.

- Az egér bevitelének késése

  Csatlakoztassa a vezeték nélküli vevőt a hosszabbító adapterhez, és 

  tartsa közvetlenül az egér felé. Tartsa a vezeték nélküli vevőt a lehető 

  legközelebb az egérhez a késleltetés csökkentése érdekében.

Português

- Não foi possível detetar o rato no PC

  Experimente ligar o rato a uma porta USB diferente no PC. Experimente 

  ligar o rato diretamente à porta USB da placa principal do PC. Ligue o 

  rato ao adaptador de extensão fornecido.

 - O SO não deteta o rato

   Desinstale todos os softwares de ratos previamente instalados no PC. 

   Reinicie o PC, desligue o rato e introduza-o novamente.

- Atraso na resposta do rato

  Ligue o recetor sem fios ao adaptador de extensão e mantenha-o 

  diretamente virado para o rato. Mantenha o retor sem fios o mais 

  próximo possível do rato para reduzir a latência.

Dansk

- Computeren registrer ikke musen

  Prøv at slutte musen til en anden USB-port på computeren. Prøv at 

  tilslutte musen direkte til bundkortets USB-port på computeren. Slut 

  musen til den medfølgende forlængeradapter.

- Operativsystemet registrerer ikke musen

  Afinstaller al eksisterende musesoftware, der er installeret på 

  computeren. Genstart computeren, træk musens stik ud og sæt det i 

  igen.

- Forsinkelse i museindgangen

  Slut den trådløse modtager til udvidelsesadapteren, og hold den 

  direkte mod musen. Hold den trådløse modtager så tæt på musen som 

  muligt for at reducere forsinkelse.
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Svenska
Skanna QR-koden för mer information.
Den här enheten kräver ingen installation av drivrutiner. För mer 
information, besök vår hemsida gamiac.com eller skanna denna QR-kod.

Magyar
További információkért szkennelje be a QR-kódot.
Az eszközhöz nincs szükség illesztőprogram telepítéséhez. További 
információért látogasson el weboldalunkra a gamiac.com oldalon, vagy 
szkennelje be ezt a QR-kódot.

Português
Efetue a leitura do código QR para obter mais informações.
Este dispositivo não requer a instalação de um controlador. Para obter 
mais informações, visite a nossa página Web em gamiac.com ou efetue 
a leitura deste código QR.

Dansk
Scan QR-koden for yderligere oplysninger.
Denne enhed kræver ikke installation af en driver. For flere oplysninger, 
bedes du gå på vores webside på gamiac.com eller scan denne QR-kode.

English
Scan the QR code for more information.
This device does not require driver installation. For more information, 
visit our webpage at gamiac.com or scan this QR code.

Español
Escanea el código QR para obtener más información.
Este dispositivo no requiere instalación de controladores. Para obtener 
más información, visite nuestra página web en gamiac.com o escanee 
este código QR.

Deutsch
Scannen Sie den QR-Code für weitere Informationen.
Dieses Gerät erfordert keine Treiberinstallation. Weitere Informationen 
erhalten Sie auf unserer Webseite unter gamiac.com oder durch Scannen 
dieses QR-Codes.

Français
Scannez le code QR pour plus d'informations.
Cet appareil ne nécessite pas l'installation d'un pilote. Pour plus 
d'informations, visitez notre page Web à l'adresse gamiac.com ou 
scannez ce code QR.

Suomi
Skannaa QR-koodi saadaksesi lisätietoja.
Tämä laite ei vaadi ohjaimen asettamista. Lisätietoja saat verkkosivuiltamme 
osoitteessa gamiac.com tai skannaamalla tämän QR-koodin.

Italiano
Eseguire la scansione del codice QR per ulteriori informazioni.
Il dispositivo non necessita dell’installazione di driver. Per 
ulteriori informazioni, visitare la nostra pagina web su gamiac.com o 
eseguire la scansione di questo codice QR.

Polski
Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR.
To urządzenie nie wymaga instalacji sterownika. Aby uzyskać więcej 
informacji, odwiedź naszą stronę internetową gamiac.com lub zeskanuj 
ten kod QR.

Türkçe
Daha fazla bilgi için QR kodunu tarayın.
Bu cihaz, sürücü kurulumu gerektirmez. Daha fazla bilgi için gamiac.com 
adresindeki web sayfamızı ziyaret edin veya bu QR kodunu tarayın.


